
Installation rapide
IMPORTANT : Avant d’utiliser ce produit, assurez-vous de lire ces instructions et 
les instructions de sécurité dans le Guide de l’utilisateur en ligne.

Remarque : Ces illustrations montrent le projecteur Home Cinema 3800, mais 
les instructions sont les mêmes pour le projecteur Home Cinema 3200, à moins 
d’indication contraire.

Branchement du projecteur
Branchez simultanément deux appareils vidéo ou ordinateurs avec un câble 
HMDI disponible sur le marché. Utilisez les touches Source de la télécommande 
ou la touche Home et les touches fléchées du projecteur pour passer d’un 
appareil à l’autre.

Câble HDMI

Remarque : Le port DC Out (2,0 A) fournit l’alimentation aux appareils de 
diffusion en continu.

Pour obtenir plus de détails concernant les autres types de connexion, consultez 
le Guide de l’utilisateur en ligne.

Branchement d’un appareil 
audio
Haut-parleurs externes
Vous pouvez brancher le projecteur à des haut-parleurs externes autonomes par 
le biais du port Audio Out.

Remarque : Si vous branchez des haut-parleurs externes au projecteur Home 
Cinema 3800, les haut-parleurs internes du projecteur seront désactivés.

Câble mini-prise 
stéréo de 3,5 mm

Appareils Bluetooth®

Vous pouvez appairer un appareil Bluetooth au projecteur afin d’émettre du 
son à partir d’un appareil branché à l’un des ports HDMI. Consultez le Guide de 
l’utilisateur en ligne pour obtenir les instructions. 

Mise sous tension de votre 
équipement
1	 Allumez la source vidéo ou l’ordinateur.

2	 Branchez le projecteur. 

3	 Retirez le couvre-objectif.

4	 �Appuyez sur la touche  d’alimentation du projecteur ou sur la touche 
On de la télécommande. Le témoin d’alimentation clignote en bleu, puis 
reste allumé.

Remarque : Pour éteindre le projecteur, appuyez sur la touche  
d’alimentation du projecteur ou sur la touche  Standby de la 
télécommande, puis appuyez sur la touche de nouveau afin de confirmer, 
au besoin. Attendez le refroidissement du projecteur avant de le 
débrancher.

5	 �Utilisez les touches fléchées du projecteur ou de la télécommande pour 
mettre en surbrillance une option à l’écran d’accueil, puis appuyez sur 
Enter pour la choisir. Vous pouvez basculer entre les sources de projection 
et accéder rapidement à diverses options de réglage à partir de cet écran.

6	 �La langue par défaut du système de menus est l’anglais. Pour sélectionner 
une autre langue, appuyez sur la touche Menu du projecteur ou de la 
télécommande. Sélectionnez Extended et appuyez sur Enter. Sélectionnez 
Language et appuyez sur Enter. Sélectionnez votre langue et appuyez sur 
Enter. Appuyez sur la touche Menu pour quitter le système de menus.

Réglage de l’image
1	 �Si vous ne voyez pas d’image, appuyez sur l’une des touches Source 

de la télécommande ou sur la touche Home et les touches fléchées du 
projecteur pour sélectionner la source d’image.

Remarque : Si l’écran est encore vide ou si vous éprouvez des problèmes 
d’affichage, consultez les conseils de dépannage au verso de la présente 
affiche.

2	 �Pour la meilleure qualité d’image, placez le projecteur tout à fait 
droit devant le centre de l’écran; le projecteur doit être placé 
perpendiculairement par rapport à l’écran. Si ce n’est pas possible, faites 
tourner les molettes de déplacement horizontal et vertical de l’objectif 
afin d’ajuster la position de l’image et la centrer sur l’écran.

3	 �Si l’image est inclinée, réglez la patte avant tel qu’illustré ci-dessous.

4	 Faites tourner la bague de zoom pour réduire ou agrandir l’image.

5	 �Faites tourner la bague de mise au point pour rendre l’image plus nette.

6	 �Si les bords de l’image sont inégaux, vous pouvez utiliser la fonctionnalité 
de correction trapézoïdale pour ajuster l’image. Pour utiliser cette 
fonctionnalité, vous devez tout d’abord placer l’objectif en position 
centrale et supérieure en utilisant les molettes de déplacement de 
l’objectif. 

Appuyez sur la touche  ou  du projecteur pour afficher l’écran de 
correction trapézoïdale. Appuyez sur la touche  ou  (Home Cinema 
3200), ou la touche  ou  (Home Cinema 3800) pour corriger la 
distorsion trapézoïdale horizontale. Appuyez sur la touche  ou  
pour corriger la distorsion trapézoïdale verticale.

Home Cinema 3200

Home Cinema 3800

Utilisation de la 
télécommande
Assurez-vous que les piles sont installées tel qu’illustré (deux piles AA).

Commande les 
sources connectées 

avec HDMI Link

Affiche le menu 
HDMI Link

Affiche le menu 
Plage dynamique

Allume le projecteur

Choisit la source 
à afficher

Affiche un motif de 
test pour la mise au 

point de l’image

Accède aux menus 
du projecteur

Éteint le projecteur

Permet de naviguer 
parmi les menus

Affiche l’écran d’accueil

Désactive 
temporairement le 
son et la vidéo

Désactive le son

Règle le volume

Modifie le mode couleur

Pour plus d’informations sur l’utilisation de la télécommande, consultez le 
Guide de l’utilisateur en ligne.
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Avis
Consignes de sécurité et caractéristiques du 
module Bluetooth
Contient un module Bluetooth de modèle : DBUB-E207

Ce document contient des consignes de sécurité et une description des caractéristiques. 
Lisez attentivement ce document avant l’utilisation pour assurer votre sécurité et le 
rendement optimal du produit. La transmission de données est toujours initiée par un 
logiciel, puis transmise par MAC, par signal analogique et numérique en bande de base, 
et finalement par la puce RF. Plusieurs paquets spéciaux sont initiés par le MAC. Ce sont 
les seules manières à travers lesquelles la portion de la transmission numérique en bande 
de base mettra en marche le transmetteur RF, qui sera postérieurement éteint à la fin du 
paquet. Par conséquent, le transmetteur ne sera en marche que lorsqu’un des paquets 
cités ci-dessus est en cours de transmission. En d’autres mots, le dispositif interrompt 
automatiquement la transmission en cas d’absence d’information à transmettre ou en cas 
de défaillance de fonctionnement.

Cet équipement ne doit être utilisé qu’en intérieur.

É.-U.
Comporte un identifiant FCC : BKMAE-E207

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son utilisation 
est soumise aux deux conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas provoquer de 
brouillage nuisible, et 2) cet appareil doit tolérer le brouillage à la réception, y compris le 
brouillage risquant de provoquer un fonctionnement indésirable de celui-ci.

À l’issue des tests dont il a fait l’objet, cet équipement a été déclaré conforme aux 
normes des appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la 
réglementation FCC. Ces normes sont destinées à assurer un niveau de protection 
adéquat contre le brouillage nuisible dans les installations résidentielles. Cet équipement 
produit, utilise et peut émettre des fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux directives, peut brouiller les communications radio. Toutefois, 
il est impossible de garantir qu’aucune interférence ne se produira dans une installation 
particulière. Si cet équipement brouille la réception des ondes radio et télévisuelles, 
ce que vous pouvez déterminer en éteignant et en rallumant l’équipement, nous vous 
encourageons à prendre l’une des mesures correctives suivantes :

•• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

•• Éloignez l’équipement du récepteur.

•• �Branchez l’équipement dans une prise donnant sur un autre circuit que celui où le 
récepteur est branché.

•• �Demandez conseil au revendeur de l’appareil ou obtenez l’aide d’un technicien 
radio/télévision expérimenté.

Mise en garde : Toute modification non expressément autorisée par la partie 
responsable de la conformité peut révoquer le droit d’usage de l’utilisateur lui 
permettant de faire fonctionner le présent équipement. Des câbles et des connecteurs 
correctement blindés et reliés à la terre doivent être utilisés pour les connexions à un 
ordinateur hôte et/ou à des périphériques afin de respecter les limites d’émission de 
la FCC.

Ce transmetteur ne doit pas être installé au même endroit qu’une autre antenne ou 
un autre transmetteur ou utilisé conjointement à une autre antenne ou un autre 
transmetteur.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC 
établies pour un environnement non contrôlé, et respecte les directives en matière 
d’exposition aux radiofréquences de la FCC. Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec un minimum de 7,8 po (20 cm) de distance entre l’élément rayonnant et tout corps 
humain.

Canada
Contient IC : 1052D-E207

Norme canadienne NMB-003 (classe B)

Cet appareil est conforme aux Cahiers des charges sur les normes radioélectriques (CNR) 
d’Industrie Canada (IC) applicables aux appareils exempts de licence. Son utilisation 
est soumise aux deux conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas provoquer de 
brouillage, et 2) cet appareil doit tolérer le brouillage à la réception, y compris le 
brouillage risquant de provoquer un fonctionnement indésirable de celui-ci. 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements d’IC établies 
pour un environnement non contrôlé, et est conforme aux règles en matière d’exposition 
aux radiofréquences CNR-102 d’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé avec un 
minimum de 7,8 po (20 cm) de distance entre l’élément rayonnant et tout corps humain.

Visionnement des images 
en 3D
Pour voir du contenu en 3D, vous devez d’abord brancher un appareil vidéo 
compatible 3D à l’un des ports HDMI de votre projecteur. Vous aurez aussi 
besoin d’une paire de lunettes à obturateur actif 3D RF d’Epson® (numéro de 
pièce V12H548006) ou compatible avec les produits Epson.

1	 Allumez l’appareil vidéo compatible 3D et lancez la lecture.

Remarque : Assurez-vous de régler l’appareil vidéo afin qu’il effectue la 
lecture du contenu en mode 3D. 

2	 Appuyez sur la touche Format 3D de la télécommande, au besoin.

3	 �Faites glisser l’interrupteur d’alimentation sur vos lunettes 3D à la 
position On.

Remarque : Si vos lunettes n’affichent pas automatiquement du 
contenu 3D, il est possible que vous deviez effectuer l’appairage avec 
le projecteur. Placez les lunettes à moins de 10 pi (3 m) du projecteur, 
puis appuyez et maintenez enfoncée la touche Pairing sur les lunettes 
3D pendant au moins 3 secondes. Le témoin d’état des lunettes 
clignotera en alternance en vert et rouge, puis il demeurera vert 
pendant 10 secondes si l’appairage a été réussi.

Consultez le Guide de l’utilisateur en ligne pour plus d’informations 
concernant le réglage des images 3D.

Dépannage
•• �Si le message Pas de signal s’affiche après avoir allumé votre projecteur, 

assurez-vous que votre appareil vidéo ou votre ordinateur est bien 
branché.

•• �Si vous voyez un écran vide, vérifiez ce qui suit :

•• �Assurez-vous que le témoin  d’alimentation du projecteur est 
bleu et qu’il ne clignote pas.

•• �Appuyez sur la touche  d’alimentation afin que le projecteur 
quitte le mode attente ou veille, au besoin.

•• �Appuyez sur l’une des touches Source de la télécommande ou sur 
la touche Home et les touches fléchées du projecteur pour passer à 
la bonne source d’image, au besoin.

•• �Si vous voyez un écran vide lorsqu’un ordinateur est branché, vérifiez ce 
qui suit :

•• �Sur certains ordinateurs portables Windows®, vous devrez peut-être 
maintenir la touche Fn enfoncée sur le clavier et appuyer sur F7 ou 
sur la touche de fonction qui vous permet d’afficher l’image sur un 
écran externe. Elle pourrait être identifiée avec une icône comme  
celle-ci , ou encore avec les lettres CRT/LCD. 
 
Pour Windows 7 ou une version ultérieure, maintenez la touche 
Windows enfoncée et appuyez sur P en même temps, puis cliquez 
sur Dupliquer.

EPSON est une marque déposée et EPSON Exceed Your Vision est un logotype déposé de Seiko Epson 
Corporation. PrivateLine est une marque déposée d’Epson America, Inc.

Windows est une marque déposée de Microsoft Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. 

Mac est une marque de commerce d’Apple Inc., déposée aux États-Unis et dans d’autres pays.
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•• �Si vous utilisez un ordinateur portable Mac, ouvrez Préférences 
Système et sélectionnez Affichage. Cliquez sur l’onglet 
Disposition et cochez la case Recopie vidéo.

•• �Si la fonction de correction trapézoïdale ne corrige pas l’image, 
assurez-vous d’avoir d’abord réglé l’objectif en position centrale 
et supérieure en utilisant les molettes de déplacement vertical et 
horizontal.

•• Si les images en 3D ne s’affichent pas correctement, vérifiez ce qui suit :

•• �Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, sélectionnez le 
menu Signal, puis Configuration 3D, puis sélectionnez Format 
3D. Assurez-vous que l’option 3D est sélectionnée. Il est possible 
que vous deviez aussi régler le paramètre Taille Écran Diagon. 
Consultez le Guide de l’utilisateur en ligne pour obtenir plus 
d’informations.

•• �Assurez-vous d’être à moins de 32 pi (10 m) du projecteur lorsque 
vous portez les lunettes 3D.

•• �Assurez-vous que vos lunettes 3D ne sont pas en mode attente. 
Faites glisser l’interrupteur de mise sous tension sur les lunettes 3D 
à la position Off, puis de nouveau à la position On.

•• �Vérifiez que l’appareil vidéo et le contenu multimédia sont tous 
les deux compatibles 3D. Veuillez vous référer à la documentation 
fournie avec votre appareil vidéo pour plus d’informations.

•• �Si le projecteur ne répond pas aux commandes de la télécommande, 
assurez-vous que les piles de la télécommande sont bien installées. 
Remplacez les piles, au besoin.

Où obtenir de l’aide
Manuel
Pour obtenir plus d’informations concernant l’utilisation du projecteur, vous 
pouvez consulter ou télécharger le manuel en ligne à partir du site Web 
d’Epson, tel que décrit ci-dessous.

Soutien Internet
Visitez www.epson.ca/support et effectuez une recherche pour votre 
produit afin de télécharger des logiciels et des utilitaires, consulter le manuel, 
la FAQ et des conseils de dépannage et communiquer avec Epson.

Services de soutien téléphonique
Pour utiliser l’assistance technique Epson PrivateLine®, composez le  
1 800 637-7661. Ce service est disponible pendant toute la durée de votre 
garantie. Vous pouvez aussi parler à un spécialiste du soutien pour projecteurs 
en composant le 905 709-3839. 

Les heures de soutien sont de 6 h à 20 h, heure du Pacifique, du lundi au 
vendredi, et de 7 h à 16 h, heure du Pacifique, le samedi. Les heures et les 
jours de soutien peuvent être modifiés sans préavis. Des frais d’interurbain 
sont éventuellement à prévoir.

Enregistrement
Enregistrez votre produit dès aujourd’hui pour obtenir des renseignements 
sur les mises à jour de produits et des offres exclusives. Vous pouvez 
enregistrer votre produit en ligne à l’adresse www.epson.com/webreg.

Accessoires optionnels
Pour obtenir la liste des accessoires optionnels, consultez le Guide de 
l’utilisateur en ligne.

Vous pouvez acheter des lunettes 3D RF (numéro de pièce V12H548006) ou 
d’autres accessoires auprès d’un revendeur agréé Epson. Composez le 
1 800 463-7766 pour obtenir les coordonnées du revendeur le plus près de 
chez vous. Ou vous pouvez vous les procurer en ligne à l’adresse 
www.epsonstore.ca.
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la FCC.

Ce transmetteur ne doit pas être installé au même endroit qu’une autre antenne ou 
un autre transmetteur ou utilisé conjointement à une autre antenne ou un autre 
transmetteur.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC 
établies pour un environnement non contrôlé, et respecte les directives en matière 
d’exposition aux radiofréquences de la FCC. Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec un minimum de 7,8 po (20 cm) de distance entre l’élément rayonnant et tout corps 
humain.

Canada
Contient IC : 1052D-E207

Norme canadienne NMB-003 (classe B)

Cet appareil est conforme aux Cahiers des charges sur les normes radioélectriques (CNR) 
d’Industrie Canada (IC) applicables aux appareils exempts de licence. Son utilisation 
est soumise aux deux conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas provoquer de 
brouillage, et 2) cet appareil doit tolérer le brouillage à la réception, y compris le 
brouillage risquant de provoquer un fonctionnement indésirable de celui-ci. 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements d’IC établies 
pour un environnement non contrôlé, et est conforme aux règles en matière d’exposition 
aux radiofréquences CNR-102 d’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé avec un 
minimum de 7,8 po (20 cm) de distance entre l’élément rayonnant et tout corps humain.

Visionnement des images 
en 3D
Pour voir du contenu en 3D, vous devez d’abord brancher un appareil vidéo 
compatible 3D à l’un des ports HDMI de votre projecteur. Vous aurez aussi 
besoin d’une paire de lunettes à obturateur actif 3D RF d’Epson® (numéro de 
pièce V12H548006) ou compatible avec les produits Epson.

1	 Allumez l’appareil vidéo compatible 3D et lancez la lecture.

Remarque : Assurez-vous de régler l’appareil vidéo afin qu’il effectue la 
lecture du contenu en mode 3D. 

2	 Appuyez sur la touche Format 3D de la télécommande, au besoin.

3	 Faites glisser l’interrupteur d’alimentation sur vos lunettes 3D à la 
position On.

Remarque : Si vos lunettes n’affichent pas automatiquement du 
contenu 3D, il est possible que vous deviez effectuer l’appairage avec 
le projecteur. Placez les lunettes à moins de 10 pi (3 m) du projecteur, 
puis appuyez et maintenez enfoncée la touche Pairing sur les lunettes 
3D pendant au moins 3 secondes. Le témoin d’état des lunettes 
clignotera en alternance en vert et rouge, puis il demeurera vert 
pendant 10 secondes si l’appairage a été réussi.

Consultez le Guide de l’utilisateur en ligne pour plus d’informations 
concernant le réglage des images 3D.

Dépannage
• Si le message Pas de signal s’affiche après avoir allumé votre projecteur, 

assurez-vous que votre appareil vidéo ou votre ordinateur est bien 
branché.

• Si vous voyez un écran vide, vérifiez ce qui suit :

• Assurez-vous que le témoin  d’alimentation du projecteur est 
bleu et qu’il ne clignote pas.

• Appuyez sur la touche  d’alimentation afin que le projecteur 
quitte le mode attente ou veille, au besoin.

• Appuyez sur l’une des touches Source de la télécommande ou sur 
la touche Home et les touches fléchées du projecteur pour passer à 
la bonne source d’image, au besoin.

• Si vous voyez un écran vide lorsqu’un ordinateur est branché, vérifiez ce 
qui suit :

• Sur certains ordinateurs portables Windows®, vous devrez peut-être 
maintenir la touche Fn enfoncée sur le clavier et appuyer sur F7 ou 
sur la touche de fonction qui vous permet d’afficher l’image sur un 
écran externe. Elle pourrait être identifiée avec une icône comme  
celle-ci , ou encore avec les lettres CRT/LCD.

Pour Windows 7 ou une version ultérieure, maintenez la touche 
Windows enfoncée et appuyez sur P en même temps, puis cliquez 
sur Dupliquer.

EPSON est une marque déposée et EPSON Exceed Your Vision est un logotype déposé de Seiko Epson 
Corporation. PrivateLine est une marque déposée d’Epson America, Inc.

Windows est une marque déposée de Microsoft Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. 

Mac est une marque de commerce d’Apple Inc., déposée aux États-Unis et dans d’autres pays.

Avis général : Les autres noms de produit figurant dans le présent document ne sont cités qu’à des fins 
d’identification et peuvent être des marques de commerce de leurs propriétaires respectifs. Epson renonce 
à tous les droits associés à ces marques.
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• Si vous utilisez un ordinateur portable Mac, ouvrez Préférences 
Système et sélectionnez Affichage. Cliquez sur l’onglet 
Disposition et cochez la case Recopie vidéo.

• Si la fonction de correction trapézoïdale ne corrige pas l’image, 
assurez-vous d’avoir d’abord réglé l’objectif en position centrale 
et supérieure en utilisant les molettes de déplacement vertical et 
horizontal.

• Si les images en 3D ne s’affichent pas correctement, vérifiez ce qui suit :

• Appuyez sur la touche Menu de la télécommande, sélectionnez le 
menu Signal, puis Configuration 3D, puis sélectionnez Format 
3D. Assurez-vous que l’option 3D est sélectionnée. Il est possible 
que vous deviez aussi régler le paramètre Taille Écran Diagon. 
Consultez le Guide de l’utilisateur en ligne pour obtenir plus 
d’informations.

• Assurez-vous d’être à moins de 32 pi (10 m) du projecteur lorsque 
vous portez les lunettes 3D.

• Assurez-vous que vos lunettes 3D ne sont pas en mode attente. 
Faites glisser l’interrupteur de mise sous tension sur les lunettes 3D 
à la position Off, puis de nouveau à la position On.

• Vérifiez que l’appareil vidéo et le contenu multimédia sont tous 
les deux compatibles 3D. Veuillez vous référer à la documentation 
fournie avec votre appareil vidéo pour plus d’informations.

• Si le projecteur ne répond pas aux commandes de la télécommande, 
assurez-vous que les piles de la télécommande sont bien installées. 
Remplacez les piles, au besoin.

Où obtenir de l’aide
Manuel
Pour obtenir plus d’informations concernant l’utilisation du projecteur, vous 
pouvez consulter ou télécharger le manuel en ligne à partir du site Web 
d’Epson, tel que décrit ci-dessous.

Soutien Internet
Visitez www.epson.ca/support et effectuez une recherche pour votre 
produit afin de télécharger des logiciels et des utilitaires, consulter le manuel, 
la FAQ et des conseils de dépannage et communiquer avec Epson.

Services de soutien téléphonique
Pour utiliser l’assistance technique Epson PrivateLine®, composez le  
1 800 637-7661. Ce service est disponible pendant toute la durée de votre 
garantie. Vous pouvez aussi parler à un spécialiste du soutien pour projecteurs 
en composant le 905 709-3839. 

Les heures de soutien sont de 6 h à 20 h, heure du Pacifique, du lundi au 
vendredi, et de 7 h à 16 h, heure du Pacifique, le samedi. Les heures et les 
jours de soutien peuvent être modifiés sans préavis. Des frais d’interurbain 
sont éventuellement à prévoir.

Enregistrement
Enregistrez votre produit dès aujourd’hui pour obtenir des renseignements 
sur les mises à jour de produits et des offres exclusives. Vous pouvez 
enregistrer votre produit en ligne à l’adresse www.epson.com/webreg.

Accessoires optionnels
Pour obtenir la liste des accessoires optionnels, consultez le Guide de 
l’utilisateur en ligne.

Vous pouvez acheter des lunettes 3D RF (numéro de pièce V12H548006) ou 
d’autres accessoires auprès d’un revendeur agréé Epson. Composez le 
1 800 463-7766 pour obtenir les coordonnées du revendeur le plus près de 
chez vous. Ou vous pouvez vous les procurer en ligne à l’adresse 
www.epsonstore.ca.
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